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TABL. 9. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ SUBSTANCJAMI CHEMICZNYMI MUTAGENNYMI

Liquidation or limitation of hazardous mutagenic chemical substances

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed (including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	O G Ó Ł E M 

	A
	287
	194
	93
	94
	373

	T o t a l
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	C
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor publiczny 

	A
	124
	111
	13
	26
	135

	Public sector
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1
	0,1

	
	C
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	własność państwowa 

	A
	56
	56
	—
	17
	45

	state ownership 
	B
	0,0
	0,0
	—
	0,0
	0,0

	
	C
	0,1
	0,1
	—
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	własność komunalna 

	A
	35
	22
	13
	9
	86

	municipal ownership 
	B
	0,1
	0,0
	0,1
	0,1
	0,2

	
	C
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,2

	
	
	
	
	
	
	

	własność mieszana 

	A
	33
	33
	—
	—
	4

	mixed ownership  
	B
	—
	—
	—
	0,2
	0,3

	
	C
	0,3
	0,3
	—
	—
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor prywatny 

	A
	163
	83
	80
	68
	238

	Private sector
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	własność prywatna krajowa 

	A
	145
	79
	66
	47
	180

	private domestic ownership 
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	C
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	własność zagraniczna 

	A
	10
	4
	6
	21
	50

	foreign ownership 
	B
	0,0
	—
	0,0
	0,0
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	własność mieszana 

	A
	8
	—
	8
	—
	8

	mixed ownership  
	B
	0,1
	0,1
	0,0
	—
	0,0

	
	C
	0,0
	—
	0,0
	—
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo (A)
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	Agriculture, forestry and fishing
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Uprawy rolne, chów i chodowla zwierząt, ło-wiectwo∆ (01 bez grupy 01.7)
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Crop and animal production, hunting∆
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Przemysł (B+C+D+E) 

	A
	165
	101
	64
	50
	186

	Industry
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	C
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor publiczny 

	A
	65
	56
	9
	1
	21

	Public sector
	B
	0,1
	0,0
	0,1
	0,1
	0,1

	
	C
	0,2
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor prywatny 

	A
	100
	45
	55
	49
	165

	Private sector
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Górnictwo i wydobywanie (B) 

	A
	6
	6
	—
	—
	—

	Mining and quarrying
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Wydobywanie węgla kamiennego i węgla bru-natnego (lignitu) (05)
	A
	6
	6
	—
	—
	—

	
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	Mining of coal and lignite
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	w tym: wydobywanie węgla kamiennego (05.1)
	A
	6
	6
	—
	—
	—

	of which: mining of hard coal
	B
	0,1
	0,1
	—
	—
	—

	
	C
	0,1
	0,1
	—
	—
	—


TABL. 9. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ SUBSTANCJAMI CHEMICZNYMI MUTAGENNYMI (cd.)
Liquidation or limitation of hazardous mutagenic chemical substances (cont.)

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2008
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed (including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Przetwórstwo przemysłowe (C) 

	A
	92
	51
	41
	49
	156

	Manufacturing
	B
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja artykułów spożywczych (10) 

	A
	16
	16
	—
	2
	4

	Manufacture of food products
	B
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	0,0
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja napojów (11) 

	A
	6
	—
	6
	—
	12

	Manufacture of beverages
	B
	0,2
	—
	0,2
	—
	0,5

	
	C
	0,3
	—
	0,3
	—
	0,5

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja skór i wyrobów skórzanych∆ (15) 

	A
	5
	—
	5
	—
	9

	Manufacture of leather and related products
	B
	—
	—
	—
	0,3
	0,5

	
	C
	0,3
	—
	0,3
	—
	0,5

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z drewna, korka, słomy 
i wikliny∆ (16)
	A
	6
	6
	—
	2
	17

	
	B
	0,2
	—
	0,2
	—
	0,4

	Manufacture of products of wood, cork straw and wicker∆
	C
	0,1
	0,1
	—
	0,0
	0,2

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja papieru oraz wyrobów z papieru (17) 

	A
	3
	3
	—
	—
	—

	Manufacture of paper and paper products
	C
	0,1
	0,1
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Poligrafia i reprodukcja zapisanych nośników informacji (18)
	A
	9
	—
	9
	—
	9

	
	B
	0,5
	—
	0,5
	—
	1,1

	Printing and reproduction of recorded media
	C
	0,3
	—
	0,3
	—
	0,3

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja chemikaliów i wyrobów chemicznych (20)
	A
	6
	4
	2
	2
	8

	
	B
	0,2
	0,2
	—
	—
	—

	Manufacture of chemicals and chemical products
	C
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z gumy i tworzyw sztucz-nych (22)
	A
	8
	2
	6
	8
	8

	
	B
	0,2
	0,2
	0,1
	—
	0,1

	Manufacture of rubber and plastic products
	C
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z pozostałych mineralnych surowców niemetalicznych (23)
	B
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Manufacture of other non-metallic mineral prod-ucts
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja metali (24) 

	A
	—
	—
	—
	10
	10

	Manufacture of basic metals
	C
	—
	—
	—
	0,2
	0,2

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z metali∆ (25) 

	A
	6
	—
	6
	2
	16

	Manufacture of metal products∆
	B
	0,1
	0,0
	0,1
	—
	0,1

	
	C
	0,0
	—
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja urządzeń elektrycznych (27) 

	A
	—
	—
	—
	2
	28

	Manufacture of electrical equipment
	C
	—
	—
	—
	0,0
	0,3

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja maszyn i urządzeń∆ (28) 

	A
	6
	6
	—
	—
	—

	Manufacture of machineryand equipment n.e.c.
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja urządzeń pojazdów samochodowych, przyczep i naczep∆ (29) 

	A
	6
	1
	5
	5
	10

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	Manufacture of motor vehicles, trailers and semi-
-trailers
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja pozostałego sprzętu transportowego (30)
	A
	—
	—
	—
	—
	4

	Manufacture of other transport equipment
	B
	—
	—
	—
	—
	0,0

	
	C
	—
	—
	—
	—
	0,1


TABL. 9. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ SUBSTANCJAMI CHEMICZNYMI MUTAGENNYMI (cd)
Liquidation or limitation of hazardous mutagenic chemical substances (cont.)
	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed (including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Przetwórstwo przemysłowe (C) (dok.)
	
	
	
	
	
	

	Manufacturing (cont.)
	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	Produkcja mebli (31) 

	A
	6
	4
	2
	4
	8

	Manufacture of furniture
	B
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Pozostała produkcja wyrobów (dział 32) 

	A
	9
	9
	—
	12
	12

	Other manufacturing
	B
	0,6
	0,6
	—
	—
	—

	
	C
	0,3
	0,3
	—
	0,4
	0,4

	
	
	
	
	
	
	

	Naprawa, konserwacja i instalowanie maszyn 
i urządzeń (33)
	A
	—
	—
	—
	—
	1

	
	B
	0,2
	0,2
	—
	—
	—

	Repair and installation of machinery and equip-
ment
	C
	—
	—
	—
	—
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elek-tryczną, gaz, parę wodną i gorącą wodę∆ (D)
	A
	52
	44
	8
	1
	8

	
	B
	0,1
	—
	0,1
	0,3
	0,3

	Electricity, gas, steam and air conditioning supply
	C
	0,4
	0,3
	0,1
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Dostawa wody; gospodarowanie ściekami i od-padami; rekultywacja∆ (E)
	A
	15
	—
	15
	—
	22

	
	B
	0,0
	—
	0,0
	—
	0,1

	Water supply; sewerage, waste management and remediation activities
	C
	0,1
	—
	0,1
	—
	0,2

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Pobór, uzdatnianie i dostarczanie wody (36) 

	A
	5
	—
	5
	—
	10

	Water collection, treatment and supply
	B
	0,1
	—
	0,1
	—
	0,1

	
	C
	0,1
	—
	0,1
	—
	0,2

	
	
	
	
	
	
	

	Odprowadzanie i uzdatnianie ścieków (37) 

	A
	6
	—
	6
	—
	8

	Sewerage
	B
	—
	—
	—
	—
	0,1

	
	C
	0,2
	—
	0,2
	—
	0,3

	
	
	
	
	
	
	

	Gospodarka odpadami; odzysk surowców∆ (38) 

	A
	4
	—
	4
	—
	4

	Waste collection, treatment and disposal activ-
ities; materials recovery
	B
	0,0
	—
	0,0
	—
	0,0

	
	C
	0,1
	—
	0,1
	—
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Budownictwo (F) 

	A
	6
	6
	—
	17
	28

	Construction
	B
	0,0
	—
	0,0
	0,0
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Budowa obiektów inżynierii lądowej i wodnej∆ (42)
	A
	—
	—
	—
	17
	20

	
	B
	—
	—
	—
	—
	0,0

	Civil engineering
	C
	—
	—
	—
	0,1
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Roboty budowlane i specjalistyczne (43) 

	A
	6
	6
	—
	—
	8

	Specialised construction activities
	B
	0,0
	—
	0,0
	0,1
	0,1

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	0,1


TABL. 9. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ SUBSTANCJAMI CHEMICZNYMI MUTAGENNYMI (dok.)

Liquidation or limitation of hazardous mutagenic chemical substances (cont.).
	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed (including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Handel; naprawa pojazdów samochodowych∆ (G)
	A
	29
	27
	2
	15
	17

	
	B
	0,0
	0,0
	0,0
	—
	0,0

	Trade; repair of motor vehicles∆ 
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Handel hurtowy i detaliczny pojazdami samocho-dowymi oraz ich naprawa∆ (45)
	A
	3
	3
	—
	—
	—

	
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	Wholesale and retail trade and repair of motor vehicles and motorcycles
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Handel hurtowy∆ (46) 

	A
	2
	—
	2
	11
	13

	Wholesale trade∆
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	—
	0,0

	
	C
	0,0
	—
	0,0
	0,0
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Handel detaliczny∆ (47) 

	A
	24
	24
	—
	4
	4

	Retail trade∆
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	0,0
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Transport i gospodarka magazynowa (H) 

	A
	22
	2
	20
	—
	21

	Transportation and storage
	B
	0,0
	0,0
	—
	0,0
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	—
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Transport lądowy i rurociągowy∆ (49) 

	A
	22
	2
	20
	—
	20

	Land and pipeline transport∆
	B
	0,0
	0,0
	—
	0,0
	0,0

	
	C
	0,1
	0,0
	0,1
	—
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Magazynowanie i działalność usługowa wspo-magająca transport (52) 
	A
	—
	—
	—
	—
	1

	
	C
	—
	—
	—
	—
	0,0

	Warehousing and support activities for trans-portation
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Informacja i komunikacja (J) 

	A
	3
	3
	—
	—
	—

	Information and communication
	B
	—
	—
	—
	—
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność wydawnicza (58) 

	A
	3
	3
	—
	—
	—

	Publishing activities
	B
	—
	—
	—
	—
	0,1

	
	C
	0,1
	0,1
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność profesjonalna, naukowa i tech-niczna (M)
	A
	46
	46
	—
	—
	3

	
	B
	—
	—
	—
	0,1
	0,2

	Professional, scientific and technical activities
	C
	0,8
	0,8
	—
	—
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Badania naukowe i prace rozwojowe (72) 

	A
	46
	46
	—
	—
	3

	Scientific research and development
	B
	—
	—
	—
	0,1
	0,2

	
	C
	0,8
	0,8
	—
	—
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Administrowanie działalność wspierająca (N) 

	A
	—
	—
	—
	4
	4

	Administrative and support service activities
	C
	—
	—
	—
	0,1
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Utrzymanie porządku w budynkach i zagospo-darowanie zieleni (81 — tylko klasa 81.29) 
	A
	—
	—
	—
	4
	4

	
	C
	—
	—
	—
	0,3
	0,3

	Services to buildings and landscape activities
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Edukacja (P — tylko podklasa 85.42. B) 

	A
	4
	4
	—
	—
	7

	Education
	B
	—
	—
	—
	—
	0,0

	
	C
	0,0
	0,0
	—
	—
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Opieka zdrowotna i pomoc społeczna (Q — tylko dział 86)
	A
	12
	5
	7
	8
	107

	
	B
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0
	0,2

	Human health and social work activities
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,2








